Auri™
RX1 Receiver

Quick Start Guide

BMCOKOTrOBOPUTENS 3a YXO,
HayLIHMLWTE AN CbBMeCcTUMaTa
npuyMKa 3a BpaTa B rHes/jara 3a
CNyLanky 1 NpumMka 3a
Bpb3BaHe.

4. AxTuBMpanTe gncnnes c

nabijejte v dokovaci stanici a pred
pouZzitim jej pIné nabijte. Kontrolka
LED pfijimace bude b&hem nabijeni
blikat bile a pfi plném nabiti bude
trvale bila.

S

®

Scannen / selecteren

Door de kanaallijst bladeren
USB-C-poort

Aansluiting voor hoofdtelefoon
enlus

rakendusega. Konfigureerimine
h&lmab pulsivara uuendamist,
seadete, naiteks vaikimisi helitugevuse
reguleerimist ning teadaolevate
saadete ja kripteerimisvotmete
raamatukogu haldamist.

du bouton avant gauche ou des
boutons d'augmentation et de
diminution du volume. Utilisez a
nouveau la touche “scan / select”
pour vous connecter a |'émission
en surbrillance.

Baotkn AsLtoupyia

1.

Matriote mapatetapéva to
koupTti Aettoupylag yla va
EVEPYOTIOLACETE TO SEKTN. O
8éktng Ba evepyortolnBet
autopata 6tav agalpebel amo to

6 KPaTKOTPaNHO HaTMCKaHe Ha Zakladni operace Eerste gebruik 6. Réglez le volume en appuyant sur otabud olvdeong ry dtav
6yTOHa 3a 3axpaHBaHe Uan Ha 1. Stisknutim a podrzenim tlacitka Verwijder het beschermende Maérkus: taielike té6pdhimdtete les boutons d'augmentation et de amnoouvseBel n tpopodoaoia USB.
HSIKOW OT NpeAHUTe BYTOHW. napajeni pfijimac zapnéte. schermdeksel. De ontvanger wordt saamiseks vaadake ststeemi kasutus- diminution du volume. 2. O &éktng Ba aviyveloeL yla
5. HaTucHeTe npeaHus geceH 6yToH Prijimac se automaticky zapne po pas geactiveerd als hij is opgeladen, juhendit. 7. Pour éteindre l'appareil, appuyez SLaBEotpeg ekmopTEG Auri™ kat
“ckaHvpaHe/n36bop”, 3a Aa vyjmuti z dokovaci stanice nebo sluit een USB-C voeding aan of laad sur le bouton d'alimentation et Ba ouvSebel pe TNV LoxUPOTEPN
1 noTbpCKTe APYrn NpeAaBaHus, po odpojeni napajeni USB. hem op in een dockingstation en laad maintenez-le enfoncé pendant 3 Stabéotpn, eav Sev BpeBolv
2 KOWTO Liie 6bAaT NpejCcTaBeH B 2. Prijimac vyhleda dostupné hem volledig op voor gebruik. De LED sh | Suomalainen secondes. EKTIOPTIEG, aUTO Ba eppavioTel
CMNCBK, KOMTO MOXe Aa ce vysilani Auri™ a pfipoji se k van de ontvanger knippert wit tijdens Pika-aloitusopas otnv 08ovn.
npeBbpTa C NPegHNs N8 6yTOH nejsilnéjsimu dostupnému het opladen en is ononderbroken wit ) o Mise en place 3. ZUVSEOTE TA AKOUOTLKG, TO nxelo
unn ¢ ByTOHNTe 3a yBeNMUaBaHe vysilani, pokud Z&dné vysilani wanneer hij volledig is opgeladen. 1. Virtapainike o Pour configurer le récepteur, il faut le auTLoU, TA AKOUCTIKA A TOV
4 3 1 HamansBaHe Ha 3ByKa. nenajde, bude to uvedeno na 2. Adnenvoimakkuuden s&to placer dans une station d’accueil oupBatd Bpdxo Aatpol otig
Vi3non3galiTe OTHOBO 6yTOHa obrazovce. Basisbediening 3. Skannaa/valitse ) Auri™ et le connecter a l'application UTT0SOXEG AKOUGTIKWY KAl
“ckaHvpaHe/n3bop”, 3a aa ce 3. Pfipojte sluchatka, reproduktor 1. Houd de aan/uit-knop ingedrukt 4. Kanavaluettelon selaaminen logicielle Auri™ Manager. La Bpdxou KopSovioU.
5 CcBbpXeTe C MapknpaHoOTO do ucha, $punty do usi nebo om de ontvanger in te schakelen. 5. USB-Cportti L configuration comprend les mises a 4. EvepyoTowjote Tnv 0006vn He éva
N3NbyBaHe. kompatibilni smy¢ku na krk do De ontvanger wordt automatisch 6. Kuulokeliitannat ja lenkkiliitannat jour du micrologiciel, le réglage des oTlypLaio TTatnua Tou TARKTPOoU
6. Perynupaiite cunata Ha 3Byka, konektort pro sluchatka a ingeschakeld wanneer deze uit . o paramétres tels que le volume par Aettoupylag ) evog amnod ta Svo
KaTo HaTuckaTe 6yToHUTE 3a smy¢cku na $Adrku. het dockingstation wordt gehaald Ensimméinen kayttd . défaut et la gestion de la bibliotheque UTPOOTLVA TIAAKTPA.
yBe/M4aBaHe 1 HamMansBsaHe Ha 4. Displej aktivujete chvilkovym of wanneer de USB-stekker wordt Poista néyton suojakansi. Vastaanotin des émissions connues et des clés de 5. MNatfjote to pnpootvd Sekl
cvnata Ha 3Byka. stisknutim tlagitka napajeni nebo losgekoppeld. ei aktivoidu ennen kuin se on ladattu, cryptage. KoupTtL “odpwon/emoyn” yla va
7. 3a ja 3KI4muTe 3aXpaHBaHeTo, jednoho z prednich tlaitek. 2. De ontvanger zal scannen naar liité USB-C-virtalahde tai lataa avadntroete GAEG EKTIOUTIEG, OL
HaTUCHETe 1 3a4pbXTe ByToHa 3a 5. Stisknutim pravého pFedniho beschikbare Auri™ uitzendingen telakointiasemassa ja lataa kokonaan Note : pour plus de détails sur le fonc- omoieg Ba mapovoLacTtoly o€ pla
3axpaHBaHe 3a 3 cekyHU. tlacitka “scan / select” vyhledate en verbinding maken met de ennen kayttoa. Vastaanottimen LED tionnement, consultez le manuel du Aota Ttou propeite va
dal3i vysilani, které se zobrazi v sterkste beschikbare, als er geen wlkkyu V§|kOISenf‘i |ataL.J.ksen a"|kanaJa systéme. petakwnBelte xpnotpormolwvtag
HacTtpoiika seznamu, jim? |ze prochazet uitzendingen worden gevonden on kiintean valkoinen taydessa TO PTPOCTLVO apLoTEPS KOLPTIL 1)
3a Aa KoHMrypupare npuemMHMKa, pomoci levého predniho tlacitka zal dit worden aangegeven op het latauksessa. Ta MARKTPa avgnong Kat petwong
Toli Tpsi6Ba Aa 6b/e NocTaBeH B nebo pomoci tlacitek pro zvySeni scherm. . German | Deutsch NG €vTaong Tou rixou.
[OKVIHT CTaHuusATa Ha Auri™ v a snizenf hlasitosti. Pro pfipojeni 3. Sluit een hoofdtelefoon, Perustoiminta L Schnellistartanleitung Xpnotpototote £avd To koupTtd
CBBbP3aH KbM COGTYEPHOTO k oznacenému vysilani pouzijte oorspeaker, oordopjes of een 1. Kytke vastaanotin paalle ] “ghpwaon/emAoyr’” yLa va
English npunoxeHve Auri™ Manager. opét tlacitko “scan / select”. compatibele neklus aan op de painamalla virtapainiketta 1. Einschalttaste 0LVEEBE(TE pE TNV eKTIOPTI TIOU
Quick Start Guide KoHburypaLyisiTa BKItoUBa 6.  Stisknutim tlacitek zvy3eni a aansluitingen voor de pitkadn. Vastaanotin kytkeytyy 2. Lautstérkeregler emonuaivetat.
akTyanvsaumm Ha dGbpmyepa, snizeni hlasitosti upravte hoofdtelefoon en de lus. automaattisesti paalle, kunse 3. Scannen/Auswéhlen 6. PuBpiote tnv évtaon tou fixou
1. Power button perynvipaHe Ha HaCTPOIKKTe, KaTo hlasitost. 4. Activeer het scherm door kort op poistetaan telakointiasemasta tai 4. Senderliste durchblattern TaTwvTag ta MARKTPa avgnong
2. Volume control HanpumMep cunata Ha 3Byka no 7. Chcete-li vypnout napajenti, de aan/uit-knop of een van de kun USB-\qrta lrlrotetaar?. . 5. USB—C»An;Fthss . Kat pgetwaong tng évtacng tou
3. Scan/select nozpas6upaHe, 1 ynpasneHue Ha stisknéte a podrite tlacitko knoppen aan de voorkant te 2. Vastaanotin etsii saatavilla olevia 6. Buchsen fur Kopfhérer und fixou.
4. Scroll channel list 61baMoTEKaTa C U3BECTHY napajeni po dobu 3 sekund. drukken. Auri™-Iahetyksia ja muodostaa Umhéngeband 7. TLa va amEVEPYOTIOLN OETE,
5. USB-Cport ) V3bYBAHNSA U KtOYOBe 3a 5. Druk op de knop “scan / select” yhteyden vahvimpaan saatavilla TIOTAOTE Kal KPATHOTE TATNHEVO
6. Headphone & loop lanyard jacks KpunTUpaHe. Nastaveni rechtsvoor om naar andere olevaan |dhetykseen, jos Erste Verwendung To KoupTtl Aettoupyiag ya 3
. Pro konfiguraci pFijimace je nutné jej uitzendingen te zoeken. Deze lahetyksia ei 10ydy, siita Entfernen Sie die Schutzabdeckung SeutepOhertTa.
Eg::o?/:ethe protective screen cover 3abenexka: 3a nogpobHa umistit do dokovaci stanice Auri™ a worden in een lijst weergegeven |Im(l2|titaaln l?l?yto'f- Kaiuti des B'lid.SFh'rm& Der Empffar;ggr wird
The receiver will not activate until nHdopMaLws 3a paboTaTa ce pFipajit k softwarové aplikaci Auri™ die u kunt doorlopen met de 3. Eyt e kuulo _eit' orvakaiutin, eritl_aBUwer_t, wenn eBr auNge a fT” ist. PUBpLON ' ’ ’
charged, connect a USB-C power 06bpHETE KbM PBKOBOACTBOTO Ha Manager. Konfigurace zahrnuje knop linksvoor of met de kor\llanlapltlzil {( telerLiOPcliva ) Sg 'E; g" S'S"j e!E USB-C-Netzteil an Ma va SLapopQUOETE To EEKTI), TIPETEL
supply or charge in a docking station cucTemara. aktualizaci firmwaru, Gpravu knoppen volume omhoog en jalu askl lei__ al UL:__O welden ja o eL_a en >ieinn ”"l einer " va tortoBetnBet o€ éva otabpd
and fully charge before use. The nastaveni, napfiklad vychozi hlasitosti, omlaag. Gebruik nogmaals de silmukan kiinnitysliittimiin. Dockingstation und laden Sie ihn vor oUvEeong Auri™ kat va ouveBel pe
receiver LED will flash white while a spravu knihovny znamych vysilani a knop “scan / select” om 4. Aktivoi ndyttd painamalla der Verwendung vollstandig auf. Die TNV £appoyr) Aoytoptkol Auri™
charging and be solid white at full Croatian | Hrvatski Sifrovacich klicd. verbinding te maken met de hetkellisesti virtapainiketta tai Empfénger-LED blinkt wahrend des Manager. H Stapdppwon
charge. Vodi¢ za Brzi Pocetak Rada gemarkeerde uitzending. Jompaa_kurr]paa etL_JPa|n_|ketta. Ladevorgangs weil3 und Ieuchtgt bei TEpAABAVEL EVHEPLICELG
o Poznamka: veskeré informace o 6. Pas hetvolume aan door op de 5. Etsi muita Iahetyksia painamalla voller Ladung durchgehend weil. UALKOAOYLOHLKOU, TIPOCapHOyT
Basic Operation 1. Gumb za napajanje provozu naleznete v navodu k obsluze knoppen volume omhoog en oikeaa etupuolella olevaa “scan / . PUBHICEWY OTIWC N TTPOETIAEYPEVN
1. Press and hold the power button 2. Kontrolazvuka systému. volume omlaag te drukken. select” -painiketta, ja ne esitetaan Grundlegende Bedienung uTaon fXou Kat SLaxelpton tne
to turn receiver on. The receiver 3. Skeniraj/ odaberi 7. Houd de aan/uit-knop 3 seconden luettelossa, jota voidaan selata 1. Halten Sie die Einschalttaste BLBALOBIAKNC YWWOTEY EKTTOMTIV Kat
will turn on automatically when 4. Pomicite popis kanala T i P vasemmalla etupuolella olevalla edrickt, um den Empfanger ey 4 H
i 5 USB-C prikliu¢ak - ingedrukt om uit te schakelen. Sl up 8¢ ] prang KAELSLWV KPUTITOYPAQNonG.
removed from the docking & prk Prixy I alice | omé Danish | Dansk painikkeella tai einzuschalten. Der Receiver
sztrisglzrg],gzrd\./vhen USB power is . ikljucci za slusalice i omcu Opstartsvejledning Setup envoin}akllflfuspainikkeiII"a ylés ja schaltet sich automatisch ein, TNHELWOT): YLa TINAPELG AETITOPEPELEG
2. The receiver will scan for Prva uporaba Om de ontvanger te configureren alas. Kayta "scan / select wenn er aus der Dockingstation Aettoupylag cupBouleuteite To
available Auri™ broadcasts Uklonite zastitni poklopac zaslona. Pri- 1. Teend/sluk-knap moet hij in een Auri™ docking station -painiketta uudelleen entfernt wird oder wenn die USB- EYXELPLELO TOU CUCTAPATOC.
and connect to the strongest jemnik se nece aktivirati dok se ne na- 2. Volumenkontrol geplaatst worden en aangesloten muodostaaksesi yhteyden Verbindung getrennt wird.
available, if no broadcasts are puni, spojite USB-C napajanje ili napu- 3. Scan/veelg worden op de Auri™ Manager korostettuun lahetykseen. 2. Der Receiver sucht nach
found this will be indicated on nite u prikljuénoj stanici | potpuno ne 4. Rul kanallisten igennem software applicatie. Configuratie 6. Saadd aanenvoimakkuutta verfigbaren Auri™-Sendern und Hungarian | Magyar
screen. napunite prije upotrebe. LED dioda 5. USB-C-port omvat firmware-updates, het painamalla o verbindet sich mit dem stérksten Rovid Utmutaté
3. Plug headphones, ear speaker, prijemnika ce bljeskati bijelo tijekom 6. Stik til hovedtelefoner og aanpassen van instellingen zoals het nenvoimakkuuspainikkeita yl6s ja verfigbaren Sender, falls keine
earbuds or compatible neck loop punjenja i biti ce stalno bijela kada je noeglesnor standaardvolume en het beheren van alas. . . Sender gefunden werden, wird 1. Bekapcsolégomb
into the headphone and loop baterija potpuno napunjena de bibliotheek met bekende 7. Sammuta laite painamalla dies auf dem Bildschirm 2. Hanger6szabalyzd
lanyard jacks. ' Forste brug uitzendingen en coderingssleutels. virtapainiketta 3 sekunnin ajan. angezeigt. 3. Beolvasas / kivalasztas
4. Activate the display by a Fjern det beskyttende skaermdaeksel. 3. SchlieRen Sie Kopfhérer, 4. Csatornak listajanak gorgetése
moernﬁgﬁaf%r’?trebsjtgr:he power Osnovna operacija Modtageren aktiveres ikke, far den er Opmerking: raadpleeg de systeem- Setup . ) o Ohrhorer, OhrstGpsel oder eine 5. USB-Cport )
5. Press the front right “scan 1. Pritisnite i drZite tipku za opladet, sa tilslut en USB-C- handleiding voor meer informatie Vastaanottimen konfigurointia varten kompatible Umhangeschlaufe an 6. Fejhallgatd- és hurokcsatlakozok
/ select” button to look for ukljugivanje kako biste ukljuili stramforsyning, eller oplad den i en over de bediening. se on asetettava Auri™- die Buchsen fiir Kopfhorer und
other broadcasts, these will be prijemnik. Prijemnik ¢e se dockingstation, og oplad den helt far telakointiasemaan ja liitettava Auri™ Umhéangebander an. Elsé hasznalat
presented in a list which can automatski ukljuiti kada se izvadi brug. Modtagerens LED blinker hvidt Manager -ohjelmistosovellukseen. 4. Aktivieren Sie das Display durch Tévolitsa el a képernyd
be scrolled using the front left iz prikljuéne stanice ili kada se under opladning og lyser konstant Estonian | Eesti keel Konfigurointi siséltaa laiteohjelmiston kurzes Driicken der Einschalttaste védéburkolatat. A vevéegység nem
button or use the volume up and isklju¢i USB napajanie. hvidt ved fuld opladning. Kiirjuhend paIV|tylf§et, asgtusten, kuten oder einer der beiden aktivalodik, amig nincs feltdltve,
down buttons. Use the “scan / 2. Prijemnik ¢e skenirati dostupne oletusaanenvoimakkuuden, Fronttasten. csatlakoztasson USB-C tapegységet,
select” button again to connect Auri™ emisije i spojiti se na Grundlaeggende betjening 1. Toitenupp sadtamisen seka tunnettujen 5. Dricken Sie die vordere rechte vagy téltse dokkoldallomason, és
to the highlighted broadcast. najjace dostupne, ako se emisije 1. Tryk pa teend/sluk-knappen og 2. Helitugevuse reguleerimine ldhetysten ja salausavainten kirjaston “Scan / Select"-Taste, um nach hasznalat el6tt toltse fel teljesen. A
6. Adjust volume by pressing ne pronadu, to ¢e biti naznaceno hold den nede for at teende 3. Skaneeri/ vali hallinnan. anderen Sendungen zu suchen. vevéegység LED-je toltés kdzben
volume up and down buttons. na zaslonu.' modtageren. Modtageren taendes 4. Kerige kanalite nimekirja Diese werden in einer Liste fehéren villog, és teljes feltéltéskor
7. To power down, press and hold 3. Prikljucite sluzalice, zvuénik za automatisk, nar den tages ud af 5. USB-Cport Huomautus: taydelliset toimintatiedot angezeigt, in der Sie mit der egyszin(i fehéren vilagit.
power button for 3 seconds. ’ uho, slualice ili ko;npatibilnu dockingstationen, eller nar USB- 6. Kdrvaklappide ja silmuspaelade 16ytyvat jarjestelman kayttdoppaasta. vorderen linken Taste oder mit
Setup petlju za vrat u uti¢nice za stikket tages ud. pistikupesad den Lautstarketasten nach oben Alapveté miikédés
To configure the receiver it must be slugalice i oméu. 2. Modtageren scanner efter . - unEi unten_ blattern k(_)nnen. 1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a
placed in an Auri™ docking station 4. Aktivirajte zaslon trenutnim tilgeengelige Auri™-udsendelser Esmakordne kasutamine Dricken Sie erneut die “Scan / bekapcsolégombot a vevBegység
and connected to the Auri™ Manager pritiskom na tipku za napajanje ili og opretter forbindelse til den Eemaldage ekraani kaitsekate. CLEECEEEELE LEl S Select"-Taste, um eine bekapcsolasahoz. A vevSegység
software application. Configuration bilo koju prednju tipku. staerkestg tilgeengelige, og hvis Yastuvétja ei aktlvegru enne Iaadlmlst, | Bouton dalimentation Verbindung mit der markierten automatikusan bekapcsol, ha
includes firmware updates, adjusting 5. Pritisnite prednju desnu tipku der ikke findes nogen Ghendage USB-C toiteallikas v6i 5> Réslage du vol Sendung herzustellen. kiveszik a dokkol6allomasbdl,
settings such as default volume “skeniraj / odaberi” kako biste udsendelser, vises det pa laadige dokkimisjaamas ja laadige - Reglage du volume 6. Stellen Sie die Lautstarke ein, vagy ha az USB-csatlakozot
and managing the library of known potrazili druge emisije, one ¢e biti skaermen. enne kasutamist taielikult. Vastuvétja 3. Scanner/sélectionner indem Sie die Tasten “Lauter” und kihtzzak.
broadcasts and encryption keys. predstavljene na popisu koji se 3. Sathovedtelefoner, LED vilgub laadimise ajal valgena ja on g Ei':fljjseé'lgr laliste des chaines “Leiser” driicken. 2. Avevéegység az elérhetd Auri™
. . 3 icati ¢ i orehgjttalere, grepropper eller en taislaadimise korral valge. : g - " 7. Um das Gerat auszuschalten, adasokat keresi, és a legerésebb
Note: for full operation details consult Ir;s\/zgt?ggI;?gop;?c%cgppkriezime kompatibel halsslynge i stikkene 6. Prises pour casque d’écoute et halten Sie die Einschalttaste 3 elérhetd adashoz csatlagkozik, ha
the system manual. povecanje | smanjenje glasnoce. til hovedtelefoner og halsslynge. Pohitegevus boucle de laniere Sekunden lang gedriickt. nem talal adast, ez a képernyén
Ponovo upotrijebite gumb “Scan / 4. Aktlver}dlsp!’ayet ved at trykke 1. Vastuvdtja sisselllitamiseks Premire utilisation o megjelenik.
Bulgarian | 6bnrapcku Select” za povezivanje s kortvarigt pa taend/sluk-knappen vaJutage_Ja ho_|dke all toitenuppu. Retirez la protection de Fécran. Le Einrichtung ) o 3. Csatlakoztasson fejhallgatot,
PBKOBOACTEO 3a Bbp3 CTapT oznagenim emitiranjem. eller en af frontknapperne. Vastuvdtja lUlitub automaatselt réce teurpne activera bas tant auiil Um den Empfanger zu konfigurieren, fulhallgatét, filhallgatot vagy
6. Prilagodite glasnocu pritiskom na 5. Tryk pa den forreste hgjre “scan / sisse, kui see eemaldatakse n’estp s chared connch)tez uneq muss er in eine Auri™-Dockingstation kompatibilis nyaklancot a
1. ByTOH 3a 3axpaHBaHe tipke za povecanje i smanjenje veelg'-knap for at lede efteor andre dokkimisjaamast voi kui USB-toit alime‘?]tation l_%S'B-C ou chargez dans eingesetzt und mit der Auri™- fejhallgato- és
2. YrpaBneHue Ha cunata Ha 3syKka glasnoce. udsendelser, disse vises pa en lahti ihendatakse. _ Une <tation d'accueil et charg o Manager-Softwareanwendung nyaklanccsatlakozékhoz.
3. CKaHupaHe / n36op 7. Zaiskljugivanje pritisnite i drzite liste, som kan rulles ved hjeelp af 2. Vastuvdtja otsib olemasolevaid complatement avant utilisatigon la verbunden werden. Die Konfiguration 4. Aktivalja a kijelz6t a
4. TlpeBbpTaHe Ha CNCbKa C gumb za ukljucivanje 3 sekunde. den forreste venstre knap eller Auri™ saateid ja Uhendub Z i’ i bl umfasst Firmware-Updates, die bekapcsolégomb vagy barmelyik
KaHan ved hjzelp af knapperne for tugevaima olemasoleva saatega, LED du récepteur clignotera en blanc Anpassung von Einstellungen wie der eliilsé gomb pillanatnyi
5. USB-C nopT Postaviti lydstyrke op og ned. Brug “scan / kui saateid ei leia, kuvatakse see per;dlant Iﬁ charge et sera blanche fixe Standardlautstarke und die megnyomésaval.
6. KakoBe 3a CAYLIANKM 1 MpUMKa Kako biste konfigurirali prijemnik , valg”»knappgn igen for at oprette ekraanil. ) apieine charge. Verwaltung der Bibliothek bekannter 5. Nyomja meg a jobb elsé “scan /
3a pembLy potrebno ga je postaviti u Auri™ forbindelse til den markerede 3. Uhendage kérvaklapid, Fonctionnement de base Sendungen und select” gombot, hogy mas
prikljuénu stanicu i spojiti na udsendelse. . korvakdlarid, kérvaklapid voi I Appuvez sur le bouton Verschlisselungscodes. adasokat keressen, ezek egy
MbpBa ynotpe6a softversku aplikaciju Auri™ Manager. 6. Juster lydstyrken ved at trykke pa uhilduv kaelasilmus i dg?inilentation ot maintenez-le o _ ) listaban jelennek meg, amelyet a
CBaneTe 3aLMTHUA Karnak Ha ekpaHa. Konfiguracija uklju¢uje azuriranje knapperne for lydstyrke op og korvaklappide ja silmuspaela anfoncé pour allumer le Hinweis: Einzelheiten zum Betrieb bal els6 gombbal vagy a hangeré
TpUEeMHUMKBT HAMa Aa Ce aKTVBIpa, firmvera, pode3avanje postavki kao ned. pistikupesadesse. réce teuF: Le récepteur sallume finden Sie im Systemhandbuch fel és le gombokkal lehet
AOKaTO He 6bje 3apejeH, CBbpxeTe $to je zadana glasnoca i upravljanje 7. Tryk og hold teend/sluk-knappen 4. Aktiveerige ekraan, vajutades autoFr)nati 'uementF;ors il est gorgetni. A “scan / select”
USB-C 3axpaHBaHe v 3apejete B bibliotekom poznatih emitiranja i nede i 3 sekunder for at slukke. hetkeks toite- voi UkskGik kumba retiré de |qa station d’ac(gueil ou Greek | EAA . gombbal ismét csatlakozzon a
[OKVIHT CTaHUUS U 3apejeTe Hamb/HO klju¢eva za 3ifriranje. . esiosa nuppu. lorsaue I'alimentation USB est kiemelt adashoz.
npeau yrnotpeba. CBeTOANOABT Ha Opsatning 5. Vajutage esiosa parempoolset déb?anchée Hos Oonyos nons 6. Allitsa be a hanger6t a hanger6
np1eMHUKa e Mura B 6510, 4OKaTo Napomena: za sve pojedinosti o radu For at konfigurere modtageren skal nuppu “scan / select’, et otsida 2 Le récepteur recherche les I Kouuri Aetrounvia fel és le gombok megnyomasaval.
Ce 3apexaa, 1 Lie 6be NOCTOSHHO pogledajte priruénik sustava. den placeres i en Auri™ dockingstation teisi saateid, need esitatakse : émissioas A o o et e ) Poe“m évmcjpy G o0 7. Akikapcsolashoz tartsa lenyomva
65101 NPV Mb/HO 3apexaaHe. og tilsluttes Auri™ Manager- nimekirjas, mida saab sirvida A P - : vopon ns nx a bekapcsolégombot 3
softwareprogrammet. Konfigurationen esiosa vasakpoolse nupu abil v5i connecte a la plus E)UIssante.’Sl 3. Zdpwon/emiroyn . mésodpercig.
OcHoBHa pa6oTa Czech | €estina omfatter firmwareopdateringer, kasutada helitugevusnuppe Ules- aulcunet grg!ssu?n\ T,?St trouvee, g SU'MOTJQLBOEGC Kavalov
I. HaTiCHeTe 1 33apbXTe GyToHa Rychly Priivodce justering af indstillinger som f.eks. ja allapoole. Kasutage uuesti 3 cBe a e; indique a ecranh " . Y]_L[)Opgo 2 AKOUGTLKGY Kal Beallitas
3a 3axpaHBaHe, 3a Aa BKloUNTe B o standardlydstyrke og administration nuppu “scan / select”, et : rilnc reéun lcasqtue,run aun- ) Bob O)L() qta KODSOUL A vevBkészUllék konfiguralasahoz azt
T 1. Tlatitko napéajeni af biblioteket med kendte udsendelser uhenduda esile tdstetud saatega. Ea elu " es gﬁcou eurs Obul ude pOXoL yLa kop egy Auri™ dokkoléallomésba kell
BKAIOUM ABTOMATAUHO, KOFaTo 2. Ovladani hlasitosti og krypteringsnagler. 6. Reguleerige helitugevust, oucle d'oreille compatible dans i i helyezni, és csatlakoztatni kell az
6b3€ U3B3AEH OT OKMHT 3. Skenovani/ vybér ) vajutades nuppe helitugevuse Les p:'SZ? pO‘Llllr casque et pour II;Ipwtr! xpnen o Auri™ Manager
CTaHUMsITa uan Korato USB 4. Posouvani seznamu kanal(i Bemaerk: Se systemmanualen for alle suurendamiseks ja AOL,JC e ; %elhe' ‘pm%E,ctE t%%gootatssunem kaAvppa szoftveralkalmazashoz. A konfiguracié
3aXPaHBaHETO @ N3KITIUEHO. 5. Port USB-C detaljer om betjening. vahendamiseks. 4. Activer Iaffichage par une | meo OV']C'S oEKtncogvba - magaban foglalja a firmware
2. TIpMEeMHVKDT Lue ckaHnpa 3a 6. Konektory pro sluchatka a 7. Valjalulitamiseks vajutage ja pression mlpmentapee surle ; eve%y’onm’n el pexpstq tpnggcgtEL,’ frissitését, a beallitasok, példaul az
HAAMUYHN U3TLUYBAHIS Ha AUr™ 1 smycku na $fidrce hoidke toitenuppu 3 sekundit all. bouton d'alimentation ou sur fun OUVOEOTE EVA TPOPOOOTLKO LI5B-L. ) alapértelmezett hangerd beallitasat,
g Dutch | Nederlands des boutons de la face avant. poptiote og oTaBud cLVSECNG Kat h ; - 2
L€ CE CELKE € Hav-cHOTO i pouziti i i i 5. Appuyez sur le bouton avant droit optiote MANPWE TIPLV aTto T o valamint az ismert adasok €s
HaNMYHO, ako He 6bAaT OTKPUTYN Prvni pouZiti Snelstartgids Seadistamine ) ppuy Pop pweTp nxpnon. titkositasi kulcsok konyvtaranak

M3Nb4YBaHWA, TOBa e GBAG
MOCOYeHO Ha eKpaHa.
3. Brkntouete cnywankure,

Sejméte ochranny kryt obrazovky.
Prijimac se aktivuje aZ po nabiti,
pripojte napajeci zdroj USB-C nebo
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1.
2.

Aan/uit-knop
Volumeregelaar

Vastuvdtja konfigureerimiseks tuleb
see asetada Auri™ dokkimisjaama ja
Uhendada Auri™ Manager tarkvara

@

“scan / select” pour rechercher
d'autres émissions, celles-ci
seront présentées dans une liste
qui peut étre parcourue a l'aide

H Auyvia LED tou &éktn Ba
avapooBrveL HE AEUKO XpwHa KATd Tn
@optTLoN Kat Ba elval otabepd Agukn
o€ TIARpN épTLOoN.

kezelését.

Megjegyzés: a teljes miikddési részleteket
a rendszer kézikényvében talalja meg.
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Au riTM Pamata darbiba botdes de aumentar e diminuir o 4. Displej aktivujete chvilkovym encenderd automaticamente ER
. 1. Nospiediet un turiet ieslégsanas Polish | Polskie volume. stlacenim tlagidla napéajania alebo cuando se retire de la base de RER D) —>HN—&HN 9 USB-C BIR
RX1 Receiver pogu, lai ieslégtu uztvergju. 7. Paradesligar, prima e mantenha niektorého z prednych tlacidiel. conexion o cuando se desconecte BT BDNPYF I IRXT -3V TR
Uztvérgjs ieslégsies automatiski, ] o premido o botdo de alimentagdo 5. Stlatenim pravého predného la alimentacién USB. BELEARICRRICREBLTILEEL,
Quick Start Guide kad tas tiks iznemts no 1. Przycisk zasilania durante 3 segundos. tlacidla “scan / select” vyhladate 2. Elreceptor buscar las emisiones RERIEL S —/N—DLEDH BRI L.
dokstacijas vai kad USB baro$ana 2. Regulacja gtosnosci dalSie vysielania, ktoré sa Auri™ disponibles y se conectaréa TILRERICIIARBICRITLES
6 tiks atvienota no tikla. 3. Skanoy'vanl|e / wybor i Configuragdo zobrazia v zozname, ktory mozete a la mas fuerte disponible, si no
2. Uztveréjs meklés pieejamas 4. Przewijanie listy kanatow Para configurar o recetor, este deve postvat pomocou lavého se encuentra ninguna emision se
Auri™ parraides un pieslégsies 5. Port USB-C . . ser colocado numa estagdo de predného tlacidla alebo pomocou indicara en pantalla.
spécigakajai no tam, kas ir 6. Gniazda stuchawek i petlina ancoragem Auri™ e ligado a aplicagdo tlacidiel na zvy3enie a znizenie 3. Enchufa los auriculares, el altavoz BEXIRE
pieejama; ja parraides netiks smycz de software Auri™ Manager. A hlasitosti. Opatovnym pouzitim de oreja, los auriculares de botén 1. BRRZVERBLLTLY—N—
1 atrastas, tas tiks noradits ekrana. . L configuracdo inclui actualizagbes de tlacidla “scan / select” sa pripojte o el lazo para el cuello compatible DEREANET FyF I RT—
2 3. Pievienojiet austinas, austinu Pierwsze uzycie firmware, ajuste de definicdes como o k zvyraznenému vysielaniu. en las clavijas de los auriculares y >aVh5BOATHUSB BRTS
skalruni, austinas uz ausim vai Zdejmij pokrywe ochronng ekranu. volume predefinido e gestdo da 6. Hlasitost upravite stlatenim del lazo para el cuello. IR EBBNICBRONA VIR
saderigu kakla cilpu austinu un Odb'of”'k nie wiaczy sie, dopoki nie biblioteca de transmissées conhecidas tlacidiel na zvySenie a znizenie 4. Active la pantalla pulsando DFET,
cilpas kakla cilpas ligzdos. zostanie natadowany, podtacz zasilacz e chaves de encriptagao. hlasitosti. momentaneamente el botén de 2. RERIIFBRRELAUN™BIXE R
4 3 4. Aktivizejiet displeju, uz bridi USB-C lub nataduj go w stacji 7. Ak chcete vypnut napéjanie, encendido o cualquiera de los Fv oL AR ARDIEVBE
nospiezot ieslégsanas vai vienu dokujacej i nataduj do petna przed Nota: para mais informagdes sobre o stlacte a podrzte tlacidlo botones frontales. ICIEBL E T XD ROHD S G
no priek3gjam pogam. uzyciem. Dioda LED odbiornika bedzie funcionamento, consultar o manual napéjania 3 sekundy. 5. Pulse el botén frontal derecho B EEICKRTINET,
5 5. Nospiediet prieksé&jo labo pogu migac na biato podczas tadowania i do sistema. “scan / select” para buscar otras 3. AYRRAAVY—RE—H— (VR
“skenét / atlasit”, lai meklétu citas swiecic na '?'a*o po petnym Nastavenie emisiones, que se presentaran en NERIFEREDOH By IIN—T
parraides, tas tiks paraditas natadowaniu. Ak chcete prijimac¢ nakonfigurovat, una lista por la que puede ENYRRYSvy I —TFY
saraksta, kuru var ritinat, . . Ro[nanian | Boméné‘ " musi byt umiestneny v dokovacej desplazarse con el bot6n frontal —RIvyIIlELAHET,
izmantojot priek$&jo kreiso pogu Podstawowe dziatanie ) Ghid de Pornire Rapida stanici Auri™ a pripojeny k softvérovej izquierdo o con los botones de 4. BREREVELIZTOVRREDDY
vai izmantojot skaluma 1. Nacisnij i przytrzymaj przycisk ] aplikacii Auri™ Manager. Konfiguracia subir y bajar volumen. Utilice de 550 e—BRL TG T XTL1%Z
palielinasanas un samazinasanas zasilania, aby wiaczy¢ odbiornik. 1. Butonul de pornire. zahfa aktualizacie firmvéru, Upravu nuevo el boton “scan / select” TOTATNILET,
pogas. Lai izveidotu savienojumu Odbiornik whaczy si¢ 2. Controlul volumului nastaveni, ako je predvolen hlasitost, para conectarse a la emision 5. mEARID scan / selectiRE %
ar izcelto raidijumu, vélreiz automatycznie po wyjeciu ze 3. Scanare/selectare a spravu kniznice znamych vysielani a resaltada. BLTHOBEZRELET. NS
izmantojiet “skené$anas/izvéles” stacji dokujacej lub po odtaczeniu 4. Derulati lista de canale Sifrovacich klG¢ov. 6. Ajusta el volumen pulsando los DOREEIE)Z TR SN BIE
pogu. zasilania USB. 5. Portuse-C 3 botones de subir y bajar DREVEFESTRIO—=ILT BN
6. Regulgjiet skaJumu, nospiezot 2. Odbiornik wyszuka dostepne 6. Mufe pentru casti si snur cu bucla Poznamka: tplné informacie o pre- volumen. RUa—LDETFREVERVET,
skaluma palielinasanas un transmisje Auri™ i potaczy sie z. X - vadzke najdete v systémovej prirucke. 7. Para apagar, mantenga pulsado NAZA SENTROE RS 3IC
samazinaanas pogas. najsilniejsza dostepna transmisja, Prima utilizare el boton de encendido durante 3 I H5>—[E “scan / select “RE>%
7. Laiizslégtu stravas padevi, jedli zadna transmisja nie zostanie Indepart._a'g capacul protector al _ segundos. LT,
Italian | Italiano nospiediet un turiet ieslégsanas znaleziona, zostanie to wskazane ecranului. Receptorul nu se va activa Slovenian | Slovens¢ina 6. RUa—LOLTFREVTEE%RH
Guida di Avvio Rapido pogu 3 sekundes. na ekranie. pana nu este incarcat, conectati o Kratek Zacetni Vodnik Configurar HLET,
3. Podfacz stuchawki, gtosnik sursd de alimentare USB-C sau Para configurar el receptor, debe 7. EBREEYZICIEBRRZE3WE
1. Pulsante di accensione lestati$ana douszny, wktadki douszne lub ncarcati-l intr-o statie de andocare si 1. Gumb za vklop colocarse en una estacién de EmLLET,
2. Controllo del volume Lai konfigurétu uztvérsju, tas kompatybilng petle na szyje do Tncarcati-l complet inainte de utilizare. 2. Nadzor glasnosti acoplamiento Auri™y conectarse a la
3. Scansione / selezione janovieto Auri™ dokstacija un gniazd stuchawek i smyczy. LED-ul receptorului va clipiin alb in 3. Skeniranje/izbira aplicacion de software Auri™ Yy b7y
4. Scorrere I'elenco dei canali japievieno Auri™ Manager 4. Aktywuj wyswietlacz poprzez fime ncarcarii si va fi alb continuu la 4. Pomikanje seznama kanalov Manager. La configuracion incluye la SEMERTT I AUMMRy S
5. Porta USB-C programmatiiras chwilowe nacisnigcie przycisku incarcarea completa. 5. Vrata USB-C actualizacion del firmware, el ajuste RF—aVICRB L. Aur™ ManagerV
6. Jack per cuffie e cordino ad anello zasilania lub jednego z przyciskow 6. Prikljucki za slusalke in zanko za

lietojumprogrammai. Konfigurésana
ietver programmaparatdras

przednich.

Functionare de baza

vrvico

de pardmetros como el volumen
predeterminado y la gestién de la
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Apasati si mentineti apasat
butonul de alimentare pentru a

Primo utilizzo

Nacisnij przedni prawy przycisk 1.

atjauninajumus, iestatijumu, 5.
“skanuj / wybierz", aby wyszukac

pieméram, nokluséjuma skaluma

BT IAI B BB EDREDHE.
BRI DBEPESEF—DI1TZUD

biblioteca de emisiones conocidas y

Prva uporaba claves de cifrado.

Rimuovere la copertura protettiva

dello schermo. Il ricevitore non si
attivera finché non sara carico;
collegare un alimentatore USB-C o
caricarlo in una docking station e
caricarlo completamente prima

reguléSanu un zinamo raidijumu un
SifréSanas atslégu bibliotékas
parvaldibu.

Piezime: sikaku informaciju par darbi-

inne transmisje, zostang one
wyswietlone na lidcie, ktérag
mozna przewija¢ za pomocg
przedniego lewego przycisku lub
przyciskéw zwigkszania i

porni receptorul. Receptorul se va
porni automat atunci cand este
scos din statia de andocare sau
cand alimentarea USB este
deconectata.

Odstranite zascitni pokrov zaslona.
Sprejemnik se ne bo aktiviral, dokler
ne bo napolnjen, zato prikljucite
napajalnik USB-C ali ga napolnite v
priklopni postaji in ga pred uporabo

Nota: para més detalles sobre el fun-
cionamiento, consulte el manual del
sistema.

BEEREDNFENET,

A BREOFRICOVTIE Y RT LR Z
a7 EBRLTREEL,.

dell'uso. Il LED del ricevitore bu skatiet sistémas rokasgramata. zmniejszania gto$nosci. Ponownie 2. Receptorul va cduta emisiunile popolnoma napolnite. LED dioda
lampeggia in bianco durante la carica uzyj przycisku “scan / select”, aby Auri™ disponibile si se va conecta sprejemnika bo med polnjenjem Swedish | Svenska .
e diventa bianco fisso a carica potaczy¢ sie z podswietlong la cea mai puternica disponibila; utripala belo, ob polnem polnjenju pa Snabbstartsguide Chinese | B
completa. Lithuanian | Lietuvis transmisja. daca nu sunt gasite emisiuni, bo popolnoma bela. BRENIIER
mo Vadovas 6. Dostosuj gtosnos¢, naciskajac acest lucru va fiindicat pe ecran. 1. Strémknapp .
Funzionamento di base przyciski zwigkszania i 3. Conectati castile, difuzorul pentru Osnovno delovanje 2. Volymkontroll I R
1. Tenere premuto il pulsante di 1. Maitinimo mygtukas zmniejszania gto$nosci. urechi, castile pentru urechi sau 1. Pritisnite in pridrZite gumb za 3. Skanna/valj 2. E‘i; 1%']
accensione per accendere il 2. Garsumo valdymas 7. Aby wytgczy¢ urzgdzenie, nacisnij bucla compatibila pentru gat in vklop, da vklopite sprejemnik. 4. Bladdra i kanallistan 3. ?ﬂfm/ﬁ?é
ricevitore. Il ricevitore si accende 3. Nuskaityti / pasirinkti i przytrzymaj przycisk zasilania mufele pentru casti si bucla Sprejemnik se samodejno vklopi, 5. USB-C-port 4. RapIRIELIE
automaticamente quando viene 4. Slinkti kanaly sarasa przez 3 sekundy. pentru snur. ko ga odstranite iz priklopne 6. Uttag for hérlurar och nyckelband 5. USB-C uw“ﬁl:/l
rimosso dalla docking station o 5. USB-C prievadas 4. Activati afisajul printr-o apdsare postaje ali ko izkljucite napajanje 6. ENIIFFIESIETL
quando viene scollegata 6. Ausiniy ir kilpiniy dirzeliy lizdai Konfiguracja momentana a butonului de USB. Férsta anviandning
I'alimentazione USB. Aby skonfigurowac odbiornik, nalezy alimentare sau a unuia dintre 2. Sprejemnik bo poiskal Ta bort det skyddande skarmlocket. BRER .
2. Il ricevitore esegue una scansione Pirmasis naudojimas umiesci¢ go w stacji dokujacej Auri™ i butoanele frontale. razpoloZljive oddaje Auri™ in se Mottagaren aktiveras inte forran den TR RS RSB RITRE
delle trasmissioni Auri™ Nuimkite apsauginj ekrano dangtelj. podfaczy¢ do aplikacji Auri™ Manager. 5. Apasati butonul din dreapta fata povezal z najmo¢nejsimi &rladdad, anslut en USB-C- o), 151 USB-C BRIRSEY BISH 7

disponibili e si collega alla piu
forte disponibile; se non viene
trovata alcuna trasmissione, cio

Imtuvas nejsijungs, kol nebus jkrautas,
prijunkite USB-C maitinimo Saltinj arba
jkraukite doko stoteléje ir pries

Konfiguracja obejmuje aktualizacje
oprogramowania sprzetowego,
dostosowanie ustawien, takich jak

“scanare / selectare” pentru a
cauta alte emisiuni; acestea vor fi
prezentate intr-o lista care poate

razpoloZljivimi oddajami, ¢e ne bo
nasel nobene oddaje, bo to
prikazano na zaslonu.

stro

mférsérjning eller ladda i en

dockningsstation och ladda helt fére
anvandning. Mottagarens LED-lampa

B, HIEE A1 Fe MR, 1% UKEs LED AT7E
FENRAREY, THEERAAE,

viene indicato sullo schermo. naudodami visiSkai jkraukite. Jkrovimo domysina gtosnos¢ i zarzadzanie fi derulata folosind butonul din 3.V vticnici za slusalke in zanko za blinkar vitt under laddning och ar fast BZciR(E .

3. Inserire le cuffie, l'altoparlante, gli metu imtuvo Sviesos diodas mirksés biblioteka znanych transmisji i kluczy stanga fata sau folosind vrvico vtaknite slu3alke, zvoenik, vit vid full laddning. 1 RERIRREAITH I ME R
auricolari o il laccio da collo baltai, o visi3kai jkrautas bus vientisai szyfrowania. butoanele de volum sus si jos. udesne blazinice ali zdruZljivo EYLHEIR T USB EBIRHESLET, #EUK
compatibile nelle prese per cuffie baltas. Utilizati din nou butonul “scanare vratno zanko. Grundldggande drift BREBEDFHRE. .

e laccio. Uwaga: szczegdtowe informacje na / selectare” pentru a va conecta la 4. Prikaz aktivirate s trenutnim 1. Hall stromknappen intryckt for att 2. RWESRISIIIERI AN Auri™ I, 3

4. Attivare il display premendo Pagrindinis veikimas temat dziatania mozna znalez¢ w emisiunea evidentiata. pritiskom gumba za vklop ali sl& p& mottagaren. Mottagaren EREEIRIRAT 1K, MIRLBHRET
momentaneamente il tasto di 1. Paspauskite ir palaikykite instrukgcji obstugi systemu. 6. Reglati volumul prin apdsarea enega od sprednjih gumbov. slas pa automatiskt nar den tas B RELHEET.
accensione o uno dei due tasti jjlungimo mygtuka, kad butoanelor de volum sus si jos. 5. Ce zelite poiskati druge oddaje, bort fran dockningsstationen eller 3. KEAMN.BHER HEIRENM
frontali. jjlungtumete imtuva. Imtuvas o 7. Pentru a opri, tineti apasat pritisnite sprednji desni gumb nar USB-kontakten kopplas ur. RENEAANTOR R RIET L.

5. Premere il pulsante anteriore jsijungs automatiskai, kai bus Portuguese | Portugués butonul de alimentare timp de 3 “skeniranje/izbira”; te bodo 2. Mottagaren séker efter 4. BREETERRRE—AI R R
destro “scansione/selezione” per iSimtas i prijungimo stotelés Guia de Iniciagdo Rapida secunde. prikazane na seznamu, ki ga tillgangliga Auri™-sandningar och Efﬁﬂﬁmﬁo“ e
cercare altre trasmissioni, che arba kai bus atjungtas USB N ] ~ lahko premikate s sprednjim ansluter till den starkaste 5. ERAIEBAIUEY /R e
saranno presentate in un elenco maitinimas. 1. Botdo de alimentacdo Configurare levim gumbom ali zgumboma za tillgangliga sandningen, om inga E?XE@F‘%JZ‘%F“%#@EH:E—
che si pud scorrere utilizzando il 2. Imtuvas ieskos galimy “Auri™” 2. Controlo de volume Pentru a configura receptorul, acesta povecanje in zmanjsanje sandningar hittas visas detta pa Do, Al ATE B A
pulsante anteriore sinistro o i transliacijy ir prisijungs prie 3. Procurar/selecionar trebuie sa fie plasat intr-o statie de glasnosti. Ponovno uporabite skarmen. fé‘ii%”jfﬂ@q\&%igﬁﬂﬁﬂﬁoﬁ
pulsanti del volume su e git. stipriausios i$ ju, jei transliacijy 4. Percorrer a lista de canais andocare Auri™ si conectat la aplicatia gumb “skeniranje/izbira”, da se 3. Anslut horlurar, 6ronhogtalare, REER AR R RERET
Utilizzare nuovamente il pulsante neras, apie tai bus pranesta 5. Porta USB-C software Auri™ Manager. poveZete z oznateno oddajo. oronsnackor eller kompatibel %%meciﬁe e
“scansione/selezione” per ekrane. 6. Tomadas para auscultadores e Configurarea include actualizarea 6. Glasnost prilagodite s pritiskom halsslinga till uttagen for hérlurar 6. ?ﬁ’éjﬁﬂﬂ(ﬁ&iﬂﬁﬂgﬁi
collegarsi alla trasmissione 3. Prijunkite ausines, ausiniy corddo de ligacdo firmware-ului, ajustarea setarilor gumbov za povecanje in och halsslinga. 7. BXHARIR, ERERIREHE 3P
evidenziata. garsiakalbj, ausines arba L L precum volumul implicit si gestionarea zmanjsanje glasnosti. 4. Aktivera displayen genom att o

6. Regolare il volume premendo i suderinama kilpa ant kaklo prie Primeira utilizacdo bibliotecii de emisiuni cunoscute si a 7. Ce Zelite izklopiti napravo, trycka kort pa strémbrytaren eller .
tasti volume su e gill. ausiniy ir kilpos antkaklio lizdy. Retire a cobertura do ecrd de cheilor de criptare. pritisnite gumb za vklop in ga en av frontknapparna. "E " o

7. Per spegnere il dispositivo, tenere 4. Ekrana jjungsite trumpam protecdo. O recetor ndo sera ativado drite 3 sekunde. 5. Tryck pa den framre hogra “scan / EEEALETRER, LSS ENEE
premuto il pulsante di accensione paspaude maitinimo arba bet até estar carregado, ligue uma fonte Nota: pentru detalii complete de select’-knappen for att leta efter Auri™ 3 RIS, FIEEE] Auri™
per 3 secondi. kurj priekinj mygtuka. de alimentagdo USB-C ou carregue functionare, consultati manualul sis- Nastavitev andra sandningar, dessa visas i Manager §k1¢ﬁiﬁﬁf5ro BB BIEE S

5. Paspauskite priekinj desinjjj numa estacdo de ancorageme temului. Ce zelite konfigurirati sprejemnik, ga en lista som kan bladdras med MOARMINEEFREUREECH

Impostazione mygtukg “Scan / Select” carregue totalmente antes de utilizar. morate namestiti v Aurijevo priklopno den framre vanstra knappen eller BEANZER,

Per configurare il ricevitore & (nuskaityti / pasirinkti), kad O LED do recetor piscara a branco - postajo in povezati s programsko med volymknapparna upp och R I
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